
XXXIV. 

Í A G Y A R K U R I R. 
Bécs, Kedden, Ociober* 25-dikén, 1 8 2 5 . 

Magyar Ország. 

P o s o n y . — A* Prímás-Érseki kas
télynak, melly most a' Császári, Királyi 
Udvar' lakhellyé, templomában , Október 
18-dikán délelőtti 11 órakor tétettek-meg 
a' boldogult M a x i m i l i á n J ó ' s e f Bava-
riai Király' ÚTÖÍSIÓ halotti tiszteletei. A' 
templom' felső Oratóriumában valának 
Felséges Aszszonyunk, testvérével S q f i a 
Cs. Fő Herczegaszszonyal, a' F e r e n c z 
K á r o l y Cs. Fő Herczeg' Hitvesével,mint 
Atyjok'halála által mélységesen megilletődött 
Keservesek. Ugyan ezen Oratóriumban va
lának jelen Császár és Király O Felsége, 
a' maga Kedves fijával F e r e n c z - Ká
r o l y Cs. Fő Heröaeggeí együtt; a* másik 
Oratóriumban pedig, F e r d i n á n d Koro
na Örökös , J ó 's e f Nádorispány, Hitve
sével M á r i a D o r o t h e a Cs. Fő Her-
czegaszszonnyal, és A n t a l Cs. Fő Her
czeggel. Jelen valának továbbá ezen szo
morú halotti, tisztelet - tételen az Udvari 
minden Fő Tiszti Karok,- az Ország' Bá-
róji, az Érsekek és Püspökök; a' Belső 
Titkos Tanátsosök, 's Primás Ő Herczeg
sége, mint Misemondó Fő P a p , mint As-
sistensekkel következendő 1 Nagyságos és 
Éő Tisztelendő Urakkal , a' Nagy Vára^ 
di és Veszprémi Püspökökkel, Fő Tiszte-
'endő Alogovich Sándor, Jordánszky Elek, 
Majthényi Antal.Észtergomí, ; Strájter Jó'sef, 
Csauz István Kolotsai'és ;Orgler Jó'sef Po- ; 

sonyi Praepost Urakkal. A''Királyi Báva-
r i a i Gzimerekkel megrakatott Gyászos a l 
kotmányt a' templom' közepén Magyar Ki-
r?lyi Nemes Testőrzők vették körűi ; -a' ' 

templom* ajtajánál pedig a' már Bétsbe el
utazott Cs. K. Darabant Testőrzők hellyett 
Grenadíros Strázsamesterek állottak. A' Cs. 
K. Udvar gyászruhában jelent-meg a' ha
lotti pompán. Az ülő hellyek mindenütt 
gyászszal valának köröskörűi beborittatva. 
A' Romai szent rendtartás szerént való ab-
solútzióra a' Váczi és Rosnyói F. T. Püs
pök Urak állottak-ki a' halotti alkotmány
hoz. Elkezdődvén a 'szomorú muzsika, e' 
mindeneknek szíveket, méllykesergésre in
dította, melyből való részvételjeket az Or
szág' Fő Bendjei a 'magok ' 20-dikban tar
tott üléssekben olly módon nyila tkoztatták-
ki egy e'-végre kinevezett különös Deputá-

: tzió által Nádorispány O Cs. Fő Herczeg-
' ségo t iOit . hogy azt a' Felségek' elibe is 

elvinni, alázatossággal kikérnék. O Excel-
lentziája pedig a* Kir.-Ajtónállók' Mesteré
nek Képviselője , az ezen szomorú esetre 
nézve felvétetendő gyászruhának hat hete
kig lejendő hordozását ahoz illő Nyilatkozz 
tatás által kihirdetné. 

Az ezen napok alatt elébb Kerületi 
azután egész Gyűlési ülésekben megfon-
toltatott 's mint két Tábláknál megerős-

- síttetett alázatos Representátziója.a' Fő és 
Tekintetes Karoknak és Rendeknek, mel
lyet a' Királyi Felséges Propositziókra ké
szítetlek, tellyesen megkészülvén Október' 
20-dikán Egész Gyűlésben felolvastatott,'s 
utolsó felolvastatás alá adatván, 21-dikhcir 
előbb a' Kerületi.Gyűlések, 's azután Egész 
Gyűlés előtt felolvastatok, 's már, minden, 
módon elkészülvén 's a' szokott - aláírások, 
által.is megerőssittetvén, mostanmár tsak. 
Felséges és Kegyelmes . mogerőssittetést. 

)( 



vár, melynek leérkezéséig á v 'Fö és Telt. és három Gyujtótóal, mellyek ' köziül V 
Rendekés Karok,, egyéb fontos Js szűk- két elsőket T o r n a s i és K r i e s i Ramtá 
séges*tárgyaknak megfontolásában foglala- nyok, a' Gyújtókat pedig a' vite* Ranari 
ioskodnak. vezérlették. A' mondott hadi hajóknak 

. . •' , . ~ . 7 7 " " e y e , k » TJemistocles és Epaminondás. A' 
; Görög Országé.Tudósítások. . K a n a r i fo vezérlése alatt a'más két Gyuj-

.,- , . . . t 6 h a \ V a k o Antal, és Huti Manoli > i 
: - A :Kandi a i tamadaá' is megvalosa-. zetiék. 

gosúlt. Napoli-di-Romániábol Malvasiaiha- „A* kedvező szélnek segedelmével Alig.' 
jókon ment oda, A n t ó n i á i és K a l e r - lo-dikén a' napnak feljőte előtt egy órá-
gi,nevű polgároknak vezérléssek alatt egy , val szemünkbe tűntek Egyiptom* partjai, 
cxpéditzíó ,• 's, ez oda August. 14-kén ki- a' midőn valami -7 mértföldnyire szemeink 
szállván á Garabiisai erősséget és Kissa- előtt láttuk állani Arab-Kulessit, vagy más 
niót is elfoglalta, melynek következésében nyelven a* Szeretsen-tornyot, a' melytőlte-
iratik, de • meg nem egészen bizonyosan , hát, hogy az ellenség reánk ne esmérjen, 
hogy a* Síakiai, Cydoniai, Selioi, Apoko- nyúgotra fordítottuk hajójinknak orraikat, 
rónai's több más vidéki lakosok is fel- „Nap'-feljőte után 2 órával a' Kapi-
kéltek volna a* Törökök ellen. tány T o m b á s i által vezéreltetett Briggre 

I b r a h i m Basa ismét viszsza ment, mentek-fel a* három Gyújtó Vezérek Kapi-
, minekutánna á tenger partokon valóvizs- tány Kriesivel együtt, a' végre, hogy a 
gálódásait elvégezte, T r i p o l i t z á h o z ; következni fogó próbatétel eránt tanátüot 
olly határozással lévén, hogy semmi ne- tartsanak, melyben mindenik Kapitánynak 
vezetés próbát nem teszen már most ad- elibe szabatott, hogy mitévő légyen, né? 
dig, míg Egyiptomból újabb segítsége nem szerént a* Gyújtó Kapitányoknak küiönó-
érkezik.- sen szívekre köttetett , hogy ft' kitíötó-

Gyújtó Kapitány K a n á r i n a k két helybe beérkezvén nagy vigyázassál legye-
fijai Frantzia Országba megérkezvén, ott nek, hogy valamiképpen az ott "álló Euró-
a* Görög pártfogok' Biztossága által nevel- pai sok kereskedő , hajóknak valami kárt 
tétnek. Most S. Bricében P i s c a t o r i n á l ne okozzanak. Nap'-feljőte után valami 5 
tartózkodnak, a' ki nem régen Görög Or- órák teltek vala e l , midőn a' Gyújtók Ale-
szagot beútozta. xandriához közelítettek. Mi a Themistok-

-———— —-' lessel és Epaminondással a' kikötőhelly 
. r i l . .. „ ., , . „ , : í előtt maradtunk, 's ott le 's fel evezve vár-

Rt koyeüceaik a H y d r a i Újságból tuk a' próbatétel' kimenetelét / azért, hogy 
Aug. 29-diken azon bátor próbatételnek a* Gyújtókba tűz vettetvén *s a Kapitá-

.környutallasos leírása, mellyet ő az Alexán- nyok a' magok bárkájikkal a' kikötőhely 
,driái kikötőhely ellen tett: — „ bői kijővén f mi őket itt azonnal oltalmunk 

„Hydra Aug. 29 dikéri. Aug. 4-dikén alá vehessük. -
cveztúrik-ki (ezeket S k u f o D io m e d e s „Éppen 10 és 3 fertály óra, avvagy 
adta által az Újságírónak kihirdetés vé- nap'-feljőte í lőtt egy óra és egy fertály va-
gett; ezen S k . u t ó pedig maga személlyé- -la,,midőn a' Gyújtókkal a' bárkák a' ki
sen jelen volt ezen: expeditzicn , ' s ép- kötőhely' szájához megérkeztek. Mint leg-
pen a Kapitány Tombasi hajóján ülvén, jobb evező a'Kanári' Gyújtója ment elol; 
mmdeneknek szemmel látó tanúja volt) a' a' más kettők kö ?ették. A' szokás szerént 
Hydrai kikötőhelyből, két hadi hajékkal aíonnal megjeUnt a' kikötőhel/.i»ester« *' 



Kanári hajóján, a' ki őtet jó szívvel fo- kötőhely előtt állva, mellyek azonnal oltal 
gadtájbetsületeséh leültette, újságokatkér- mazássok alá vették őtet, a' Török bárkák 
dezett tő l le , hanem azt, hogy a' hajóról ellen.. ̂  
eltávozhasson, többe meg nem engedte. 5,Éppen ekkor már egyFrantaia Brigg 
Az ellenséges Adtriirálisi hajó 's négy Tö- is megjelent vala a' K a n a r i bárkájának 
rök Fregátok éppen az Egyiptomi S á t r a - kergetésére, mint ha ez' is a' Satrápátol 
pa* ablakai előtt sorban állván, Kanari a* vette volna a* parantsolatöt a' Görög vak
kikötőhely'- mesterének láttára egyenesen merő bátorságnak megfenyítésérc 's a ' több 
ezen hajók' sorának közepe'-pontjára intéz- Görög Gyújtóknak attól lehető elrettente
ié erányzását , hanem éppen azon szem- téssekre, hogy illy nyaktörő próbatétclek-
pillantatban, midőn feltett czéljához• már re többé vetemedni merészeljenek. Azon-
illy közel állana, elárulá az-irigy szeren- b a n a ' Frantzia Ágyúzóknak mindén gya-
tse a 'Görög Kapitány' vitézségét " s m e g : korlqtsági tehetségeik mellett se* vallott 
fosztá őtet a valóban megérdemlett gy őzedéi" "Kanári legkissebb kárt i s , *s a* mi hajó-
mi koszorú tó l . ;Az addig kedvezett szél -jink, minekutánna őtet mindetí 'hozzátarto-
egyszerre megszűnvén y éppen ellenkező zó\;emberekkel együtt szerentsésen meg-
líövetkezett hellyébe. Minden iparkodásai mentették i vélle együtt nap'-Iemehfe utón 
füstbe mentek Kanarinak, hogy;az ellen- két óra múlva az Alexandriai kikötőhely 
ség* Admirális! Tiajójához juthatott volna , elől eltávoztak. 
mellyet a' 'Kapitány lá tván, egy más ellen- . „Viszszafelé való utunkban öt ellen
séges hajós tsoportnak botsátotta Gyújtó- ségcs hajókat láttunk evezni S a t á l i á b o l 
ját , ele ezen iparkodása is foganatban ma- Aioxandria felé, 's mi ezekkel azonnal 
radot t ; innét is más felé tsapta a' szél a' szembe szállván, egy 16 ágyús Briggjeket 
Gyújtót , a' melly e '-szerént minden - kár-" meggyújtottuk és felégettük, hanem a'. -4 5 
tétel nélkül tsak üress lármatsinálással Matrózokat 's 36 tengeri katonákat, az égő 
égctt-el. • Briggről magunk' kifogván, életben '.'.meg. 

„Füstbe menvén e'-képpen az első tartottuk. Ezen hajót nem Gyújtó, hanera ' 
Gyújtónak minden iparkodásai 's ez- által .tsak golyóbisok által gyújtottuk-meg. A' 
az ellenség mindenekről tudósíttatván, m á r - m á s négy Török hajók elszaladtak. ; 
most a' más két Gyújtók semmi iovábbi : „Aug. 15-dikén ismét szembe talá!-
próbát nem tehettek, hanem hogy meg- hoztunk egy.Brigg formára épült ellensé-
mutassák, hogy mennyire megvessék ellen- ges hajóval, melynek L e u k a a*neve. Tü-
Ségeikct, 's hogy melly igen meggyőzettet- zi fával volt terhelve, és 95 Török Matro-
tek jégyenek ők a'-felől, hogy az ő ellen- zok 's egyéb féle tengeri . katonák ültek 
ségeik a' magok megtartását most "is tsak ra j ta , kik, látván hogy sókkal többen vngy-
az elementumoknak a Görögök ellen való nak nálunknál, elébb nem akarták meg-
ífszszeesküvésének köszönhették, 'azonnal adnimagokat: de nem soká réá vették az 
tulajdon zászlójikat függesztették-ki bárka- engedelmeskedésre, 's mindnyájok feladták 
j ikra, 's úgy eveztek-ki minden félelem és -magoka ^kegyelmünkre (diseretióra) ; kiket ' 
bántódás nélkül, szép és jó rendel; a'ke- mi azután, valamint szintén azokat is , ki-
vély ellenség'kikölőhellyéböl. ket az elégetett Briggről magunk kifogtunk 

„Hijába indultak hét ellenséges bár- va la , L a k a v á u á l szabadon botsátot-
k á k . Kapitány Kanarinak nagy sebeséggcl tunk 's oda kiszállítottunk, tsák a' Lcvi-
u tánna , hogy beérvén elfoghassák ; mert k á t 's a' rajta találtatolt terhet tartván-
*' 4ni .Bricscinket is készen találták a* ki- meg, mint igasságos nyereséget, magunk-



•Bak. Ugyan ezen hellyen viszsza ádtuksza- néz re ; mert a* mi magát, a* Portát nézi 
ibadságátázon kikötőhellyi Mesternek -is :, ő á ' maga ügyének igasságos voltába 's m 
kit Alexándriánái hajónkon letartóztafvárf, Angliai Országlószéknek hatalmasságába 
magunkak elhoztunk yalá. v ' ' . ; - r sőt á' Török ''birodalom tulajdon erejéhéii 

„Végezetre 15 napokig tartott iltazás helyheztetvén bizodalmát, még tsak hitelt 
titáii a' Hydrai kikötőhelybe Aug.'íS-dikén sem ád ezen h í rnek : hanem a'kereskedők 

•estve viszsza érkeztünk, a' me l ly ' egész vették igen nagyon a' szívekre a' dolgot, 
idr* alatt nem vesztettük-el több társainkat azt forgatván e l m é j e k b e n h o g y melly ve-
kettőnél ; kiknek neveik T z i t z a Tán t e l i szedelmes következésektől tarthatnának ólt. 
és C h u n d a János. Rokonink, marádjátok abban az esetben, hogy ha talám tsaW-
örök emlékezetben nál lunk! Sebet kaptak gyan találna valami lenni a' dologból. A' 
négyen, úgy min t : Constantinidi, Glava, S m y r n a i ' s más nagy Török kereskedő 
Dimu és Pfara. ," városokban is így van pedig a'dolog. Min-

, ,E 'va la -kezde te , e' vala végo expc- denütt az a' gondolat gyötri az elméket, 
ditziónknak. De részrehajtás nélkül és lel- hogy a' L o r d Cochráné egész tengeri ex-
kiesmeretünk szerént vallást tenni tárto- peditziójával a' Török birodalom' tengeri 
zuhk a felől, hogy ezen próbatételünkben partjainak felprédáltatására kell azoknak 
a' maga kötelességét senki élnem mula t t a , 's czélozni, a' kik ezen expeditziónak elő-
a* mi vitéz Gyújtó-vezéreink, a 'magok .d i - mozdittatásán dolgoznak. Valósággal nenr 
tspsségés híreknek neveknek 's édes -Haza- is lehet kegyetlenebbet gondolni annál (így 
jok'bennek helyheztetett bizodalmának ezen fejezi-ki magát a' Konstanczinápolyi tudó
alkalmatossággal is megfeleltek." sító), m i n t h o g y azon szerentsétlen Török 

,' ' i " . , . tengeri vidékek, a' mellyek már öt eszteii-
* u 1 • : ' dőktöl fogya szenvedik ezen sok féle hadi 
. Azon Konstanczinápolybol Sept, '26" ínségeket, már most még az Európai ízé--

dikán indult tudósításokban, méllyekből' delgő fejű Prédálók' pusztításaikra-is kité-
v a l a m i t V közelebbi M. Kurírban is kiad-. tettessenek. De bízunk mi ahoz , hogy e-
tunk , a L o r d C o c h r a n e ' készületeiről z e n nagy veszedelmeket Nagy Britanniának 
is emlékezet tétetett , melyből a' látszik, törvényessége, ha mindjárt semmi'egyéb 
hogy a Török, fő városban nagy felindú- tekintetek fel nem indítanák i s , az ő 
last okozott már tsak a híre i s ezen An- oltalma alatt Tévő kereskedési intézetekről 
g lusLord készületeinek: — „ V >s a ' Levántén tartózkodó egész keresz-

„Az a hír (úgymond) melly a'közönséges tyénsógről el fogja fordítani tudni , 's akar-
levelekben mar ide (Konstanczinápolyba) ni is fogja elfordítani, 
is megérkezett, tudniillik, melly azt i l le t i , . 
hogy Lord C o c h r a n e á' Görögöknek — -
segítségekre akarna jőni 's e'-végre már „A* M e s s o 1 o n g i b e n kijövő Ujsá-
ha,okat is szerzett volna, itt nagy , ' s ha gok , mellyek B é t s b e megérkeztek, mar 
S , ? 1 ? 8 m e 8 | a I a í n a v a l o s á g o s ü l n i , valóság- egész Sept. 7 -d ikéig kiadták azon var 
gat melto felelmeskedést okozott, még pe- örökre emlékezetes ostromoltatásának le
dig nem annyira magánál a' Fényes Porta- írását. Ezen leírásban is találtatnak sok 
na hanem inkább az itt 's a' Török bi- olly nevezetességek, a' mellyek, ha szm-. 
rouaiomnak egyéb részeiben is nagyszám- tén.az egész leírás nem i s , nagy részint 

at tartózkodó Anglusokra 's áltáljában megérdemlik, hogy summásan kiszemcl-
• ,egesz keresztyén kereskedői Státusra , telvén , ide tétessenek , annyival is i n k á i g 

m 
az 



h ö j ^ e í e n várnak* o s t r ö n i ^ 
jus elejétől fogva fólytaUatiííj, a'^hélkűk, hogy 
még eddig tsak gyanítani' is lehetne mos
tanság történendő ' megvétettethetését, így 
következnek ezen summázatok is :- — 

„ M e s s o l o n g i , Aug. 25-dikén (utóbb 
Aúg. 24-dikén végeztükel) . Tegnap azon 
kőfalunkat döngették az ellenség' golyóbi
sai , mellyet mi azólta építettünk, miólta 
ő a mi Franklinunkat elfoglalván, arról 
nékünk sok kárt kezdett vala tenni. Az 
éjjel dühös módra hányta ugyan oda a* 
Gránátokat, egy-egy versben hatot vetvén:, 
de nem fett semmi ká r t ; mi is dühösség
gel tüzeltünk az ő Battériájira. Ma reggel 
egy végtiben négy órát tartott mind két 
részről az ágyú és puska-túz; mélly után 
holtakhoz hasonlító módon elhalgatottmind 
a' két rész. Egy szökevénytől, ki az ellen
ség' táborából jött hozzánk által , ezek 
adattak tudtunkra : -r— „Az egész ellensé
ges armadánál közönséges kedvetlenkedés 
uralkodik; nem régen valami Epidémia 
forma is kezdette magát mutatni a' Tö
rök katonák köztt, melynek a' sok inség 
és rosz élet az ókozójik. S z a l o n á b a n 
egy P a s c h 0 nevű Görög katonát foglak-
el a ' T ö r ö k ö k , a' ki kérdőre vonattatván 
megvallotta, hogy ő már egyedül 5o Tö* 
rököt ölt-meg, melyre nézve őtet a ' K i u -
t a j e r (Reschid) egy főid-alatt lévő töm : 

lötzbe tétette addig is , míg majd valami 
igasságos ítéletet fog bűnös fejére kimon
dani. Beszélli ezen Szökevény, hogy a'Tö
rökök még tsak valami B a n u s s i S é V r á-
n i nevű Basát várnak segítségekre, V ha 
az megérkezik, azonnal még egy újabb 
próbát fognak t enn i , hogy Me s s o I o n 
éi i t rohanás által elfoglalhassák. A' tőlünk 
elvett Franklint nem szűnik erőssíteni az el
lenség. Őaza'-között és a' mi-kőfalunk kö
zött lévő várárkoknak betöltésén iparko
dik, mint ha onnét akarná tenni rohaná
sát- 'Hanem a' Görögök éjjelnappal talpon 
állanak; vigyáznak, 's minden szempillan

tatban készek a* viaskodásíS,'. Ma délután 
hárojtn pátriőtájinkat sebessité-meg; egy szél* 
lyel pattant bommi , még pedig az egy i 
ket/halálosan. . -

- ;.,i,Aug. 26-dikán. Mi ismét elkezdettük 
ma reggel az ellenség' E g y e s ü l e t nevű 
töltésére való ágyúzást: az ellenség pedig 
ma ismét, Gránátokat kezdett hajgálni a* 
T e l i r e és K o s c i u s k ó r a , mellyek által 
megsebesítette egy Ágyúzónkat és két e-
gyéb katonájinkat. 

„Aug. 27-dikén. Ma reggel nap'-feljo-
te előtt a'. Görögök mind a' bástyákon ál
lottak fegyveresen; olly gyanút kaptak va
la , valami jelekből, hogy a'Törökök meg, 
akarják próbálni a' berontás ' . Tettek vala 
is a' Franklinról valami olly forma moz
dulásokat, mellyek által ezen gyanúra okot 
szolgáltattak; a' Franklin körül félóráig 

. tüzelték reánk puskákkal. De úgy nyilat
kozott-ki -végezetre a' dolog, h o g y még 
nints ' kedvek ezen nyaktörő próbára. Ma 
déltájban üveg gránátoknak hajgálásával 
udvaroltunk a';Kiutájernek ; az Egyesület' 
töltésére'hánytuk' ó'kef's az egyéb sáriízok-
ra is. Ezeket nem régen a'Török hajókört 
fogták-rel a'.Görög hajósok; azc'rt szollnak 
a' Görögök tsufolódva e'-képpeh, hogy e-
zen gránádokat a' Török Császár küídtte 
nékiek ajándékul. 

„Aug. 28-kán. A'- munka részünkről 
' tüzesén folytattatik; még mind erőssitjük 

magunkat , a' hol tsak szükségesnek gon
dóljuk. A' mult éjjel 3 egész órát tartott 
a'-legdühösebb. ágyúzás mind két részről , 
melly alatt öt Görög katona kapott sebet, 
's az a' derék ifjú katona P a n t e l e ó n 
P l a t y k a megöletett; kit az egész város 
esmérvén vitézségéről, most mindenektől 
bánkodással sajnáltatik, olly szép katonai 
pompával temettetett is e l , milyent fsak . 
a' terhes környülállások megengedtek. Ro-
g o n Jó'sef az íírsek tartott felette halotti 
megtisztelő beszédet, melyben ezen ifjú 
Görög hősnek garatjaihoz fordulván, intet-



levőkét, hogy kövessék ezen nagy szívű 
Jbarátjol( nyomdokait. Beszédét ezen,.sza-. 
vakon végezvén az Érsek: Örökké való 
emlékezetben fog maradni köztünk a' te. 
neved kedves ifjú hazafi Rokonunk! .t— e' 
szavakat a' jelen, lévők is mindnyáján il
lanna mondották az Érseknek hangosan 
felkiáltva.. 

" „Aug. 29-kén. Ma az esett értésünkre, 
hogy ezen napokban B ek i r-.T s o k a d o r 
Aga óo emberekkel megérkezett vala a' 
R e s e h i d táborához segítségül, de nem 
soká 2Ő0 emberekkel, tért viszsza onnét. 
Az ágyúzás, és bombihányás félbeszakadás 
nélkül folytattatik. Tegnap a' tö r tén t , hogy 
Agyázó Kapitány , T h a n u Anastási, a 'Ge
nerális K i t z o sergénéi éppen mikor czé-
lozni akart az ágyúval , megtsapta egy el
lenséges golyóbis , de tsak gyengén. . 

„Aug. 3o-kán,sMúlt éjfélkor megszűnt 
táz- ágyús, de a' puskatűz reggelig ta r to t t ; 
akkor ez is megszűnt , , 's délig ha lga tás : 

uralkodott. De délután ismét elkezdődött 
a',kegyetlen munka , ' s két katonáink meg
ölettek, egy sebet kapott. Mi is- felelget
tünk a' Törököknek, hanem , hogy mi 
kárt - tettünk nekielí , azt mi nem tud-

„ Aug. 31 -dikén. Múlt éj féltől íogva 
meg nem szűn t , a ' legduhösebb ágyúzás ; 
isakréggel felé tseridcsedett még is vala
mit. Két Görög, atyánkfijai levének halál* 
áldozatjaivá.; egy megsebescdelt. Az után 
ts.endesség következett. 

„Az ellenség még mind ipa rkodik , 
hogy a' Franklinon belől ' lévő árkot be
tölthesse: de. mindenkor talál valami aka
dályra, melly miatt nem haladhat előre. 
Alig kezdette vala az árok' széléhez horda
ni , a' főidet ,. a' Görögök, annak ti tkon 
neki.esvén , azt lopva elhordtták onnét , •. 's 
mind addig hordtták míg tsak az ellenség 
eszébe; nem vette , hogy hova leszsz a', főid, 
's "miért nem telik a* árok; ma idélí előtt 

pedig a' • miatt "hient füstbe az ellensts' 
munkája , hogy mi beástunk az 5 dolgo
sai alá 's h á rom jó forma borabit hely. 
heztetvén-be a' ímínába, még pedig legna-
gyobb nagyságú bombikat , 's mikor ezek: 
fellobbantak, akkor, készen várakozó ka
tonáink a' Frankl inon belől már: készen 
lé vő -ellenséges sántzokra rajok rohantak, 
és itt láttuk tulajdon szemeinkel f hogy meg-
rettenthetetlen katonáink sőt még munká
saink is az Isten ujjai , által vezéreltetnek 
Az a' m u n k a , mellyet az ellenség 4o na
pok alatt t e t t ; egy pillantat alatt mind 
semmivé tétetett. A' Görög tűztől úgy meg 
ijedtek a' Törökök, hogy tsak látták, V 
már megfutamodtak előtte. Már., most ó'k-
is-vas és üveg gránádokkal köszöntöttek 
bennünket De melly megrettenthetetlen-
ség , melly elmebéli jelenvalóság vala ez 
a' miéinkben! Akár melly nagy . számmal 
megsebesedtek mártyrjaink, e' ncin hasz
nált semmit a' Törököknek, ha bár egy
másra hullottak volna 'w a Görög márty-
rok. Éppen nem. Néhány idegen jelen lé
vő tisztek," de ez nem is lehetett volna 
kü lömben , e'-képpen kiáltottak-fel: -r 
„ Ámbár a' T e r r i b i l é n e k ( e z a'. *V* 
„azon Bat tér iának, mellyet a' Görög<* 
„most elfoglalni iparkodtak) elfoglaltatása, 
„nagyon terhes probléma vala a' megfety-
„tetésre, sőt a' lett volna ez még egy nagy 
„gyakórlottságú derék vezérnek is , de tsak-
„ugyan megmutatták azt ma a' Görögő'1 

„aa egész világ' szemei előt t , hogy pk J° 
„katonák, jól vágynak orgazináltatva , «.* 
„hogy rajtok győzedelmeskedni nem <*" 
„het." 

„E'-képpen érték-el a' Messolongit vé
delmező Görögök azt, hogy a kötőim; 
nek azon sántzaikat és töltéseiket, meny 
kot ezek a' Frankl innak elfoglalása - után. 
ezen belől a' vár' falai felé készítettek r 
l a , s a' mellyeken még a' várnak cWh 
laltathatása eránt magoknak r a l a n u M 



rsménsé'get fenntarthattakr.Vshv, úgy szoll-
t-»áo tsak egy tsapás által elipglaUák. 

„ M á r most a* kevély ellenség ís le
vette; ezen sántzokról á* maga Riutarjének 

, Satrapai Zászlójít 's az E g y e s ü 1 e t* töl-
- töltéseire függesztette-ki, 's már most in-
néí kezdette ágyújit a' Görögökre bömböl-
tetetni, mellyet, valamint szintén- egyéb 
Battériájirol is nagy vakmerőséggel foly
tatott, melyből mi azt h o z t u k - k i , hogy 
Reschid maga is lejött zászlajával együtt 
a* sántzokhoz, hogy sergeit annál inkább 
feltüzelhesse. De hát ugyan hogyan tüzel- ; 

heti ő fel a' Török sergeket? Hátnemlát-
hatták-é ezek szemeikkel , hogy mihelyest 
o azt kifüggesztette, a* Görög Stutzosok 
annak toronyforma tetejét azonnal lelövöl
dözték, 's tsak a* golyóbissá maradott 

/.rajta/ —- ' • , 

,,A' verekedés még most is t a r t , még 
pedig nem tsak ágyú "s puska golyóbisok
kal , hanem darab fákkal, kövekkel, kézi 
gránádokkal 's egyebekkel, a' mivel tsak 
egymást gyilkolni lehetett. Már három órá
ja, hogy lement a' n a p , midőn mind ezek 
így folynak. 

„September - J I - S Ő napján. Tegnap est-
veli 9 órakor még ekképpen a' legnagyobb 
ielmérgelődéssel folytak a' dolgok. A' Gö
rögök , minekutánna az ellenségnek a* 
"Franklinon minden eddig tett munkálódá-
sait semmivé te t ték, végezetre az Egyesü
let' töltésének tetejére is felmásztak, 's ek-

• kor még hevesebben kezdttek kardjaikkal 
minden felé széllyel tsapkodni á* Tsalmá-
^ o k , fejeiket a 'fal mellé dugván: dé vé
gezetre innét is tsakugyan futásra vették 
ők a' dolgot , 's illy szerentsévél egész az 
•ő hátulsó sántzaikig kergettük őket, 's még 
az E g y e s ü l e f töltéseit is elfoglaltuk. 

„A' mi vesztésünk ezen verekedésben 
elesett mártyróltbol ée 45 megsebese 4 

d'étt bősökből "állott; T)c á s ellenség *'inc^ 
többet vesztett, mert too lovat és Össvért 
térhelt-ineg elesett emberekkel; á'ecVőlt 
kevesebb á' mit magok a' vállaikon elhur-
tzo l ták^úgy hogy közel 3oo legjobb ka
tonákat elvesztették azonsántzokkál? együtt, 
a' mellyckbe' illy sokáig tartott fáradságos 
munkájuk után legfőbb reménséget hcly~ 

-hezteitek. 
„Éjfél után nagy tséndesség fett áz el

lenségnél; kétség kívül újabb hadi forté
lyoknak kigondolásán töri- a' fejét. Majd 
meglátjuk, hogy többre mehet-é ezekkel is. 

,í,De valyon hitelt ípg-é az Olvasó'vi
lág adni annak, hogy ezen verekedésekben 
tizenöt-esztendős Görög legénkék is a 'Tö 
rökökre rohanván; kibeszél lhetetlen" vak
merőséggel hajgálták ^reájok a' köveket. 
Pedig ez valóságos tiszta igasság, valamint 
szintén az i s , hogy éppen ezen kövek , 
mellyeket a 'Törökök a' miéinkre viszsza 
hajgálták, véresek voltaké A' ki ezt nem 
hiszi , kérdezze-meg felőlié magokat a'T^i- f 

rököíict." . ... 

J4 m é r i ka. 

Egész Amerikában találtatnak Hum
boldt szerént, a' hozzá tartozó szigeteket 
is oda számlálván 34,942,000 emberek. Ezek 
között vágynak 38 p . C. az az 13,471,000 
fejérek; 25 p . C., az a z , 8,610,000 Indu
sok; 19 p . C , az áz 6,433,000 Feketék; 
és »8 p . C., az az 6,428,000 Kortsosok . 
(Zavarékok). 

Van köztök: 22,486,000 Romai Ca
tholikus — 11,606,000 Protestáns — 
820,000 Pogány. 

BeszélÍM:i,647,ooo Ánglus— io ,5o4 ,ooo 
S p a n y o l . — 7,593,000 Indus — 3,740,000 
Po r tug l lu s r - i , í42 , ooo Franta ia—21 GjOoo 
Hol landus , Dánus és Svétz'á nyelvet. 



Az eddig volt Spanyol plántalartomá-
-jxyokban laknak 1.6,91.0,000 emberek, k ik 
köztt találtatnak ugyan Humboldt ú r sze
rént: 7,5őo,poo Indusok — 6i,328,ooo 
Kortsosok (závarékok)—• 3,276,000 Fejé
rek — 776,000 Feketék.. 

Az egész Fekete népet, a*, melly fenn 
6,43'3,ooo-re tétetett osztja ugyan ezen ne
vezetes í r ó , 5,047,000 Rab szo lga , és 
1,586,000 Szabad Feketékre. 

B a v á r i a. 

A ' , M Q n a c h . i u m i újság ezeket jelenti 
Okt. 19-dikén: — i, 

„ L a j o s Király Ő F.ge azon cskú-
vésnek letételére, mellyet a' Constitútzió 
X-dik Titulusának i-ső Czikkelye szerént 
a' Királyoknak az őOrszáglásra való lé
pésekkor le kell t enni , m a , délelőtti 11 
órát méltóztatott meghatározni 's megpa-
rantsolni , hogy ezen órára minden Stá-
lusministcrek , ' sa ' Feldmarschall , a' Resi-
dentziába gyűljenek öszsze, melly szerént 
amazok a' Király szobájiba a' határozott 
időre 's a' Státustanáts a' kirendelt szobá
ba megjelenvén , a' Státustanáts hírt ve t t , 
hogy Ő Felsége a' maga szobájibol, Ká
roly Princz, a' Státusministerek, a ' ; Feld-
marschall, a' Testőrző sereg' Stábalisai 's 
Kapitányai, a' szolgálaton lévő . Generális 
és Szárny Adjutánsok, Czerimoniameste-
r e k ' s Kamarások által kísértetve, a' Kir. 
szobáktól fogva a' Státustanáts szobájáig 
sorban álló Lántsás Testőrző sereg' sorai 
között , ezen szobák felé közelítene: ehez-
képpest ezen Tanáts. Ő Felségének a' szél
ső szoba' ajtójáig . elejébe menvén, innét. 

bekísérte Ő F.gét - azon szálába , hol a' 
telyes számú ülések szoktak tartatni, 's a' 
hol a' thrónus fel vala állíttatva. Ő Felsége 
ennek második gráditsfokán az ülő helly 
előtt megállani méltóztatván, K á r o l y 
Princz annak első fokára a' Király jobbja 
felől állott. A' szolgálaton jelen lévő Tiszti
karok a' thrónust vették körűi. A' Státus
ministerek jobb és balfelől félkerületet for
málván , ehez tsatolták magokat a' Státus
taná tsok , ' s minekutánna mindenek így el
rendeltetve á l lo t tak, Státusminister Gróf 
R e i g e r s b e r g , mint legidősebb Státus
minister , a' Királyhoz közelített, 'sőFelsé
gének helybehagyásával illy beszédet in
tézett Ó F.géhcz-: — „ 

(A' többi következik), 

B é c s . 

B a t t y á n i J o h a n n a . Grófné' As> 
szony, született" Kesselőkői Ma j t h é n y i 
Báró Kisaszszony, Néhai Gróf Battyáni 
Antalnak, Német -Újvár Örökös Urának, 
Cs. K. Kamarásnak 's Titkos-Tanátsos Ür 
Ő Excellentziájának Özvegye , Csillag-ke
resztes D á m a , életének 52-dik esztendejé
ben , máj-gyuladás miat t , a' folyó hónap
nak 20-dik napján az Úrban boldogult 
elnyugodott. A', holt test K ö v e s d r e a 
Battyáni Grófi Família', temető, hellyér" 
vitetettde Magyar Országra., 

I g a z í t á s . — , A* közelebb költ M^KunV 
utolsó levél-lapján a* második hasábon alol-
ról felfelé a' 16-dik s o r b a n , A n t a 1 hellyett, 
A n n á t . k e l l olvasni. . 

E d e l ő t : . P á n C z é l . D á n i e l . N y o m t a t é Haykwl AfilaL (.Obpre Eá'eker- Strass? N r o , 7 5 2 - ) 


